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“ Best Wishes For The New Year!” 
Farewell Party 2018
   The last annual event for MISHOP, “Farewell Party 2018,” was held on December 
15th. Over 100 members participated (including many internationals).
   Two university students helped emcee the event.
   First Mr. Takashi Kawamura, MISHOP’s Chairman, gave opening remarks. He 
noted the new policy to increase the number of foreign workers in Japan next year 
and stressed the importance of MISHOP’s activities.

   After that, Mrs.Magnoula from Laos, who studies Japanese at MISHOP, 
proposed a toast.

   The mayor of Mitaka City, Ms. Keiko Kiyohara, honored the gathering with 
remarks.
   A special attraction was a demonstration of a traditional Thai dance by Mrs. 
Nana.  Her costume and dance impressed everyone.
   Finally, the Vice Chairman of MISHOP, Mr. John Plagens, gave a closing speech: 
“This party is to say farewell to 2018, but we don’t want to forget this year. Best 
wishes to all for the new year!”
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A Tunnel of Golden Ginkgo Trees! 
The Autumn Outdoor Lounge

   On November 20th, the autumn outdoor lounge at "Showa Kinen Park" was 
held with 27 participant (include 9 internationals).
 After arrival at Nishi-Tachikawa Station, participants strolled toward the 
ginkgo tree street.  We also enjoyed the autumn colors of Japanese maples.
   The avenue of ginkgo trees was like a golden tunnel; everyone took photos 
on their phones. A keepsake photo of all the members was also taken.
   Participants then moved on to a grassy field near zelkova trees and enjoyed 
a picnic lunch.  This was a time for all to get to  know each other.

 Even though the wind was 
chilly, everyone enjoyed 
the clear autumn sky. 
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Experience Wearing a Traditional Bridal Costume.
   An event to “experience wearing a traditional bridal costume” by members 
of the LLJ group was held at Mitaka Seishintei on November 24. This 
opportunity is offered every year to make foreign students familiar not only 
with the Japanese language but also Japanese culture. This time six women 
students enjoyed the experience . It seemed that everyone was very pleased 
to be able to wear the beautiful but cumbersome bridal costumes.
  (Shigeo Haishi)
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   Happy New Year!  MISHOP will celebrate its 30th birthday in November this 
year. In what direction will MISHOP move forward towards now? We hope that it 
is a place where everyone can gather and always know they can come home to 
anytime.
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